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Smontagomme vettura

•Smontagomme automatico con palo verticale a ribaltamento 
pneumatico
•Bloccaggio pneumatico simultaneo del braccio orizzontale e 
dell'asta verticale
•Rotazione oraria e antioraria del mandrino mediante motore 
elettrico
•Valvola di sicurezza pneumatica incorporata (a norme CE)
•Regolatore di pressione con filtro condensa e lubrificatore 
•Inserti in plastica per proteggere i cerchi in lega
•Bloccaggio cerchio dall'esterno 11 – 22”
•Bloccaggio cerchio dall'interno 13 – 25”
•Diametro massimo ruota 1100 mm (43")
•Capacità stallonatore 45 – 390 mm (1,75 - 15,50”)

Car tyre changer

•Automatic tyre changer with pneumatic tilting back post 
•Simultaneous pneumatic horizontal and vertical arm locking 
•Clockwise and anticlockwise rotation of the clamping table 
through electric motor 
•Pneumatic built-in safety valve (CE norms) 
•Pressure regulator with water filter and lubricator
•Plastic inserts to protect alloy rims 
•Outside clamping range 11 – 22” 
•Inside clamping range 13 – 25” 
•Max wheel diameter 1100 mm (43")
•Bead breaking range 45 – 390 mm (1,75 - 15,50”)

Démonte pneus VL

•Démonte pneus automatique avec colonne à basculement 
pneumatique
•Verrouillage pneumatique simultané du bras de démontage 
horizontal e de la barre vertical
•Rotation en deux directions par moteur électrique
•Equipée d'une vanne de sécurité selon les normes CE
•Filtre - Régulateur - Lubrificateur d'air
•Jeu de protections en plastique pour jantes en alliage
•Prise par l’extérieur 11 - 22”
•Prise par l’intérieur 13 - 25”
•Diamètre maxi du pneu 1100 mm (43")
•Ouverture min.-maxi du détalonneur 45 - 390 mm (1,75 - 
15,50”) 

Pkw-Reifenmontiermaschine

•Automatische Reifenmontiermaschine mit pneumatisch nach 
hinten und vorne kippbare Montagesäule
•Simultane, pneumatische, horizontale und vertikale 
Montierarmblockierung
•Vor- und Rücklauf über Elektromotor
•Schnellbefüllventil gemäss EG– Richtlinien
•Wartungseinheit mit Druckminderer und Öler
•Schutzsatz für ALU-Felgen
•Spannbereich von aussen 11 - 22“
•Spannbereich von inenn 13 - 25“
•Max Raddurchmesser 1100 mm (43")
•Abdrückbereich 45 - 390 mm (1,75 - 15,50“) 
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Standard accessories
•Alloy wheel plastic protectors set •UL Tyre 
lever - 

Standardzubehör
•Schutzsatz fur ALU-Felgen •UL Montiereisen 

Equipement d'origine
•Kit des protecteurs en plastique pour jantes en 
alliage •UL Levier soulève talon 

Dotazione
•Serie di protezioni in plastica per cerchi in 
lega •UL Utensile leva

Accessori a richiesta
•AR24 Set di adattatori per aumentare la capacità di bloccaggio esterna di 4” •ARM Set 
di adattatori per ruote moto •AR69 Set di adattatori per ridurre la capacità di bloccaggio 
esterna di 4” •AR10 Set di adattatori per ridurre la capacità di bloccaggio esterna di 2“ •BPR 
Rullino premi-tallone •PTR Premi tallone a rulli •MPG Morsetto premi tallone in acciaio per 
cerchi in alluminio •TRS/CRU Utensile di montaggio per cerchi con razze sporgenti •TPA/CRU 
Utensile di montaggio in plastica •SR80 Sollevatore pneumatico. Capacità 80 kg. •GT40+FPI 
Dispositivo gonfiaggio rapido pneumatici tubeless •WRK Kit certificato WDK per ruote UHP e 
Run-Flat. ••Per ulteriori accessori consultare l’apposito catalogo. Voltaggi speciali a richie-
sta•• 

Accessories on request
AR24 Set of adaptors to increase outside clamping capacity by 4” •ARM Set of motorcycle 
wheel adaptors •AR69 Set of adaptors to reduce outside clamping capacity by 4” •AR10 
Set of adaptors to reduce outside clamping capacity by 2“ •BPR Bead pressing roller •PTR 
Rollertail •MPG Aluminium bead pressing clamp for aluminium rims •TRS/CRU Tool-head 
for convex spokes rims •TPA/CRU Plastic tool-head •SR80 Air-operated lifter. Kg 80 lifting 
capacity. •GT40+FPI Quick tubeless tyre inflation system •WRK Wdk certified kit for UHP and 
Run-Flat tyres ••For other accessories see separate catalog. Special voltages on demand••

Sonderzubehör
•AR24 Zusatzspannklauen um die Aussenspannungskapazität um 4" zu erhöhen •ARM Zusatzspannklauen für Motorradräder •AR69 Zusatzspannklauen 
um die Aussenspannungskapazität um 4" zu verringern •AR10 Zusatzspannklauen um die Aussenspannungskapazität um 2" zu verringern •BPR 
Wulstniederdrücker •PTR Rollenkette •MPG Zusätzliche Wulstniederhalterzange aus Aluminium für Alufelgen •TRS/CRU Montagekopf für Räder mit 
überhöhten Speichen •TPA/CRU Kunststoffmontagekopf •SR80 Pneumatischer Heber. Radheberkapazität 80 kg. •GT40+FPI Spannklauenfüllsystem an 
allen Reifenmontiermaschinen nachrüstbar •WRK WDK zertifizierte Zubehör für UHP und Run Flat Reifen.
••Weiteres Zubehör Gemäss Verzeichnis. Sonderspannung auf Anfrage••

Accessoires en option
•AR24 Adaptateurs pour augmenter la capacité de blocage extérieur de 4" •ARM Adaptateur 
pour roue moto •AR69 Adaptateurs pour réduire la capacité de blocage extérieur de 4" •AR10 
Adapteurs pour réduire la capacité de blocage extérieur de 2” •BPR Rouleau press-talon avec 
cale •PTR Queque à roulements •MPG Pince presse-talon en aluminium pour jante en alliage 
•TRS/CRU Tête opérante pour roue avec bâtons débordants •TPA/CRU Tête opérante en plastique 
•SR80 Élévateur pneumatique. Capacité de levage 80 kg. •GT40+FPI Système de gonflage 
tubeless •WRK Kit certifié wdk pour roues UHP et Run -flat
••Pour les autre accessories, veuillez consulter le catalogue. Voltages spéciaux sur demande••

WRK
•KIT CERTIFICATO WDK•

•WDK CERTIFIED KIT• •KIT CERTIFIÉ WDK• 
•WDK ZERTIFIZIERTE ZUBEHÖR•
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via Modena, 34 - 42015 Correggio RE - Italy
Tel. +39 0522 693640 - Fax +39 0522 642882
www.sice.it - sice@sice.it

Export dept. 
Tel +39 059 348611 - Fax +39 059 359358
sice@atlantesrl.com

Descrizioni ed immagini non impegnative. La SICE si riserva di apportare modifiche in qualsiasi momento e senza preavviso
Descriptions and drawings not binding. SICE reserves the right to modify its machines at any time without prior notice.
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       Telaio principale: sempre grigio scuro Ral 7016         Main frame is always 
dark grey Ral 7016       Couleur du châssis principal: toujours gris lancé RAL 
7016         Gründchassis immer dunkel Grau Ral 7016        Mueble principal: 
siempre en gris obscuro Ral 7016
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Red: Ral 3002 Blue: Ral 5015 Light grey: 
Ral 9006

Standard: Ral 1007


